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1 ‘,if"”g"’e A\ MAGINA Lettera di vettura internazionale  pyp trasporto &
3

sotfomesso, nonostante

G' TRAG B.V. Co. KG \'5_ qualunque clausula
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 3 H"{" N 24574 ﬁﬁ,’f,‘,’;ﬁ;’ﬂ,“jf,‘i,ffjﬁ}’f 'f;?i"""
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporio internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 merci su sirada

2 Destinatario g o o 2 ult 16 Trasportatore

) SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab.di Revoz NovoMesto

BELOKRANJSKA CESTA 4 "\ ‘
$1-8000 NOVO MESTO ‘
SLOVENIA IDEM

3 Luogo previsto per la consegnn

I 7 Trasportatori successivi

Stab.di Revoz NovoMesto

BELOKRANJSKA CESTA 4 . Slovensia 63T Roposary
Ka
$1-8000 NOVO MESTO 160; 46595714 1€ Db Sagaseonsss
. el +421 948 112 767
SLOVENIA Slovenska Republika
4 Luoge e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del frasportatore
ia dei Ciclamini, 4
0026 Modugno (Bari) 13/11/2019
ltalia
6 Conirassegni e numerl 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
3 Documenti allegatt Gearboxes for car assembly
Delivery Note Inveice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7205752 LR1TZE52 320105824R 8 rPZ 1 RSA RACK 300 728,8
Cl H ] .
nsse Cifra Lettera ADR 1 co lll 728’80 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
b [ Franco [ ssegnate Magglorazioni
- el Supplenient]
21 Compiisto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 13/41/2019 I5 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro del trasporiatore 24 Merce ricevuta

In nome e per conto del mittente

o Majka Transpdig s.r.o. Q
A“ MAGN.A Stovenska 632/#Répu¥any 08212 Luogo Data

i o .. 1CO: 46595714 IE.BAH: AK2023686544
Via dei Ciclamini,4 Tipe mezo Tel +431 ode 1T daw mezzo
70026 M’odugno (Ban’) Slovenska Republika i ) )
Partita [VA 04886850728 Bilico ?o g 4 g G ﬁ Firma e timbra del destinatario

When pecforming transport activitles, the carrler is obliged to comply with the rules existing In terms of road traffic and especiaily those related to the content of the following artlcles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art, 61- dimensional tolerance; art, 164- placing the load on the velicles; art. 174 —driving duration of the vehicles. The activitles of
foading af the goods and distribntion of the lond on the axles Is to be borne exclusively by the carrier whicl must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to rond transport according to the safery rules provided. Particitfarly, the carrler Is abliged to eheck personally that the goods are Ioaded in suclt ¢ way fo affer the
neximum safely during transportation; moreover it does not have to exceed any weight limits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or reclplent are not lable for any failure to
comply with the instructlons, with explicit obligation to Indemnify the Customer and/or the Reciplent agalust any penalty received for the non-compilance with the law and except for the
repetitlon for additional payments.




o

NI

e

102890L1€d  "dSNVHL ANVIAILNIALT 34 N
ND6L8Od "dSNVHL 30 31INN,T 33 N

L AN TV10L SHIWON
INOM 62/  TY1OL Lnyd SAIOd RSN

R i T R RN

g sennan
P

o w@

Rl
SR
S

s

o8
Yy

P

{

)
it e
:

i

X
e

AL

S

%
St

Hi7¢850102ee SN

Db At
b LR

AANYIRINOD -N
JHAHOT | ONYvd INAWNN HEN ddAlL SLINN | 32IA3dX3 | ITOLLHY.Q N INIDIHO.A SAVd

3d -N 310 J1LLNYNOD FTJ1LHY NOLLYNDIS3A

00:60 -V 6L0Z°L1'9L -AIAHHY ¥59- / 099-8585080/6€+ INOHd3 T3l
8l v 6LOC'LLI'EL  *NOILIG3dX3 addesnio ‘ejsiieg  :LOVINOD 3HLOA 19985200 HN3IAN3IA 340D

NS AN - S
£ ¥ = ey
S . = .,...,w..% P

30d

Gt

SIS BT, S g IO & T E 5
SRt SR TR Y
REIELEN SN e T

%
ey
L
i
Lot

o

PRy

LSH0):

e
e :
Fr %‘3..}.&.&. @\‘..w...wo......a :m?.p.w«u“.a. o L , T A
AL PO v d:guideube SOM 0D RENHDYHIED
FAR s ! e ot S o e Vet T e dot B¢ TG ot T AN T D RAEE

JHIVLYNILS3A 103dX3 HAIAN3IA

SINSNVYH13T3L 6l0g19l =1va €G.150¢L N NOSIVHAIT 30 Nvy3H3Iadod

%.Wu




